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также о том, что ему, по-видимому, не была еяакома теория конца 
X века о олабнх н удвоенных.глаголах.

Хоть основания полагать, что идеи данной главы "МЙ’ор ‘айнн", 
так ке как к положения о тридцати пяти обраацах имени (ом.стр.
14 наст.и8Д.), были сформулированы на ранней отадни нстории ев­
рейской грамматики (конец П  н начала X вв.).

К.Б.Кепинг

СУБОТАНТИВАТОРЫ В ТАШ7ТСК0Н Я8ЫКВ 
(Служебные слова, образующие оннтакснчеокме конструкции 

о именными овойотвеми)

В^тангутском.языке имеется несколько служебных олов Щ  А 
т -Г®- "т о т, кто", 1$е;а'  "меото", "теы, гд е" , %£, +иГи_~ 

"там, гд е" , которые обладает следующими общими признаками: во- 
первых, вое они употребляется пооле глагола, и , во-вторых, соче­
тания глагола о одним не этих слов обладает синтаксическими 
овойотвеми имени, т . е .  могут быть в предложении подлежащим, до­
полнением, определением или именной частью сказуемого.

Глагол, который стоит перед одним из перечисленных субстан- 
тиваторов, не теряет своих глагольных свойств. Он может иметь 
перед собой зависящие от него слова (подлежащее, дополнение), 
иначе говоря -  суботантиваторы присоединяется не к отдельному 
слову, а к словосочетание (предложение). Из этого следует, во- 
первых, то , что суботантиваторы является не оуффякоами, кото­
рые составляли бы единое целое с предшествующим глаголом, 
а служебными оловамр и , во-вторых, то , что суботантиваторы

-Wu- образует не отглагольные имена, а отгла­
гольные иыенные конструкции.

Субставтиватор vn^e.. "тот , кто", помещаясь после 
глагола, образует конструкции, имеющие значение действующего ли­
ца, причем иногда сочетанно глагола с «'£«-*' оливается в единое 
слово (термин),например,4» 5^ ^« ."советни к" (б укв .: "тот,
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и о  советует"), %S} Щ  гт^е^ вр вч "  (б у кв ,: "тот , кто ле­
чи т"), а иногда оно оотаетоя овободшш сочетанием, воздававши 
дня нужд данного контекста, ganpuiep. '% гЧв-1> ^ * > 4
" т е , кто раокаялиоь", ’\<ь.%  *‘« > 'и ’**8?,тв , кто приилн первы­
м и " ^  обоих олучаях глагол, отоящий веред оуботанткваторо^ х  
жжет иметь овое дополнение, например, ^  т*
ibfon1, w»ie "офицер* (букв»: "тот. кто держит военную дисципли­
н у"), l i t  - ^ г  %  "'Х*. "т е , кто собирают хвороот",
$ b 'V k .  %  €ЛьХи,ъ La1- **хвг  "тот, кто закрыл /Цао Цао/ о дан­
ном” .

Сочетания, образованные о помощью оуботаитиватора ,
в предложении могут быть подлежащим, дополнением, определенном,

Суботантиветор "меото", "там, где" монет отавмть-
оя после яепереходиых глаголов, в рааультате чего обрааувтои кон- % 
отрукции, имеющие аначение места дейотвня, например, \ \  €»w, 
V{e;x  "меото обора" (буи в.: "там, где собираются"),

\т<гХ "мвотоиахожденне" (буив.: "там, где находятся"), 
w oo1 Це«л”иоточник" (б у кв .: "там, где воанияают") я т .п .

Глагол, после которого отоит оуботантиватор ,  может ^
иметь перед ообой подлежащее, иначе говоря -  оуботантиватор 
может отнооитьоя к целому, предиоженюа. Например: Щ .

Ц&Ц  £»«.*■ f a  P a 1 «^"П оток  -  это там,
где легко отекает воде". * , .

Сочетания, обрааоваяиые о помощью оуботаитиватора т х в л ,
•  предложении могут А нь подлежащим, дополнением, определением 
или именной частью скавубиму.

Суботантиветор ^ ч г * т а м ,  где" может отевитьоя после 
глагола (переходного и непереходного), е также иооле прилагатель­
ного. , А

Чаще всего оуботентиватор TuSu." отмечем пооле непереходного 
глагола, перед которым стоит отвоояцееоя к нему подлежащее: соче­
тания, образованные о помощью оуботаитиватора К я * .' , так же, как 
оочатання, образованные о помощью оуботаитиватора ^  ^ r e ix  , 
имеют значение меота действия. Однако в отличие от оочетаяий о 
^ ie ix оочетаиия о -Wy- могут выполнять в преддоженди только одну

гва. Например:
-*• L ' А - — ----ПТИЦЫ

-  Г О  -



$Pl £*c* i o *  W l  2 * @  в» re* ■ Выгодно
раоположяхьоя лагерем таи, где имеется трава в вода*. ^

Находяоь поова прилагательного, оуботантиватор tw u- выаат 
то же значение, что ■ после непереходных глаголов; например,- 
^  n & z * '  "высокий" " 'S t» '* ' -Vuju. "та* , где выооко",

m il*” ”ИЖ8ЖЫ|" -  ««ii1 -VvJu.*nT8M( где низко".
Такие оочетання тоже выподжявт в яредяожешш тохвко функцшв об» 
отоятельотва. А

Ооыацаяов поела переходного глагола, оуботантнватор TuJul" 
образует оочетання, имеющие аначенне объекта действия. Напрянер: 
Щ  Ifffc 4 * * * 8̂Г stL *«r4tr>4' n<Wl «Л1 «на, жого он яв- 

бнт", ^ 2 , глвА^аге4, dhiu +ииГито, что враг ненави­
дит" • Тенях примеров нежного.

К.К.Курдоев

ПОЗИЦИЯ СОЮЗНОГО СЛОВА В К7РДСК0И языке 
(К вопросу о роля ннворонж в курдском яаыке)

1 , При исследовании грамматического отроя курдского языка 
на сравнительном материале его диалектов мы обратили внимание 
жа инверсию, оыгравную важную роль в отруктурном раалячиж пред- 
ложенжя оеверного я южного диалекта. Среди чаотей речж, подвер- 
гавцнхоя няверони, были отмечены также н ооюаные олова (K .I .iy p -  
доев. Сравнительная грамматика курдского яаыка. И .,1965, отр.69. 
Автореферат дносартацки),

2 , Дня выяонення роли инверсии в курдском явыке необходимо
еще раз обратить внимание на позицию союзного олова j i  о его
фонатичеоким вариантом ,  - Ц  • Этн формы ( J l ,  -р  ,  -10 , вероят­
но, вооходят к древней форме союзного олова бн г 1^ в древне-
персидском языке или же к форме K it в языке Авесты. Основанием
дня такого предположения могут служить известные фонеткчеокме за­
коны в иранских языках, а также совпадение значения н функция са­
мих этих форм союзного слова.

8 , Отмеченные форыы союмого слова в Авесте н древнеперсяд- 
окоы языке выполняли соединительную функцию, означая "также" я
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